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Technical Speci cations
1. Model: OMR345
2. Sensor: Optical
3. Modes: 2.4G
4. Transmission Distance: 10m
5. Buttons: 4
6. DPI: 800-1200-3000-4000 / 1200 (Default)
7. Switch Lifespan: 30 million clicks (left & right buttons)
8. Power: AA battery
9. Weight: 60.5±5g (2.13±0.18 oz)
10. Dimensions: 107. 3x61.8x37.7mm (4.22 × 2.43 × 1.48 in）
11. OS Support: Windows XP/Win7/Win8/Win10/Mac OS

Product Interface
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How to connect?
1. Slide down the back cover at the bottom of the mouse, insert one AA battery, 
and remove the USB receiver.
2. Set the ON/OFF switch to ON.
3. Take out the wireless receiver and insert it into the computer USB port.

Trouble shooting
1. Make sure that the USB wireless receiver of the product is correctly plugged 
into the USB port of the computer.
2. Make sure the computer meets the minimum system requirement.
3. If the distance between the product and the receiver exceeds an effective 
range, please reduce the distance for better performance.

Precautions
1. Never use this product if damaged.
2. Protect the product from extreme temperatures, hot surface, open flames, 
direct sunlight, water, high humidity, moisture, strong jolts, flammable gases, 
vapours and solvents.

Automatic hibernation
1. If you don't use the mouse for 10 minutes, it will automatically enter sleep 
mode, which can effectively save energy.
2. You can wake up the mouse by pressing any key.
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Technische Spezifikationen
1. Modell: OMR345
2. Sensor: Optisch
3. Modi: 2.4G
4. Übertragungsreichweite: 10m
5. Tasten: 4
6. DPI: 800-1200-3000-4000 / 1200 (Standard)
7. Schalterlebensdauer: 30 Millionen Klicks (linke & rechte Tasten)
8. Stromversorgung: AA-Batterie
9. Gewicht: 60,5±5g (2,13±0,18 oz)
10. Abmessungen: 107,3x61,8x37,7mm (4,22 × 2,43 × 1,48 in)
11. Unterstützte Betriebssysteme: Windows XP/Win7/Win8/Win10/Mac OS

Produktschnittstelle
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Wie verbinden?
1. Schieben Sie die Rückseite unten an der Maus herunter, legen Sie eine 
AA-Batterie ein und entfernen Sie den USB-Empfänger.
2. Stellen Sie den ON/OFF-Schalter auf ON.
3. Nehmen Sie den drahtlosen Empfänger heraus und stecken Sie ihn in den 
USB-Anschluss des Computers.

Fehlerbehebung
1. Stellen Sie sicher, dass der USB-Wireless-Empfänger des Produkts korrekt in 
den USB-Anschluss des Computers gesteckt ist.
2. Stellen Sie sicher, dass der Computer die minimalen Systemanforderungen 
erfüllt.
3. Wenn der Abstand zwischen dem Produkt und dem Empfänger den effektiven 
Bereich überschreitet, verringern Sie bitte den Abstand für eine bessere 
Leistung.

Vorsichtsmaßnahmen
1. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
2. Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, heißen Oberflächen, 
offenen Flammen, direkter Sonneneinstrahlung, Wasser, hoher Luftfeuchtigkeit, 
Feuchtigkeit, starken Stößen, entzündbaren Gasen, Dämpfen und Lösungsmit-
teln.

Automatische Ruhezustand
1. Wenn Sie die Maus 10 Minuten lang nicht benutzen, geht sie automatisch in 
den Schlafmodus über, was effektiv Energie spart.
2. Sie können die Maus durch Drücken einer beliebigen Taste aufwecken.
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Spécifications techniques
1. Modèle : OMR345
2. Capteur : Optique
3. Modes : 2.4G
4. Distance de transmission : 10m
5. Boutons : 4
6. DPI : 800-1200-3000-4000 / 1200 (Par défaut)
7. Durée de vie du commutateur : 30 millions de clics (boutons gauche et droit)
8. Alimentation : Pile AA
9. Poids : 60,5±5g (2,13±0,18 oz)
10. Dimensions : 107,3x61,8x37,7mm (4,22 × 2,43 × 1,48 in)
11. Systèmes d'exploitation pris en charge : Windows XP/Win7/Win8/Win10/Mac OS

Interface du produit
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Comment se connecter ?
1. Faites glisser le cache arrière en bas de la souris, insérez une pile AA et 
retirez le récepteur USB.
2. Mettez l'interrupteur ON/OFF sur ON.
3. Sortez le récepteur sans fil et insérez-le dans le port USB de l'ordinateur.

Dépannage
1. Assurez-vous que le récepteur USB sans fil du produit est correctement 
branché sur le port USB de l'ordinateur.
2. Assurez-vous que l'ordinateur répond aux exigences système minimales.
3. Si la distance entre le produit et le récepteur dépasse la plage efficace, 
veuillez réduire la distance pour de meilleures performances.

Précautions
1. N'utilisez pas ce produit s'il est endommagé.
2. Protégez le produit contre les températures extrêmes, les surfaces chaudes, 
les flammes nues, la lumière directe du soleil, l'eau, l'humidité élevée, 
l'humidité, les secousses fortes, les gaz inflammables, les vapeurs et les 
solvants.

Hibernation automatique
1. Si vous n'utilisez pas la souris pendant 10 minutes, elle passera 
automatiquement en mode veille, ce qui permet d'économiser efficacement de 
l'énergie.
2. Vous pouvez réveiller la souris en appuyant sur n'importe quelle touche.
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Specifiche tecniche
1. Modello: OMR345
2. Sensore: Ottico
3. Modalità: 2.4G
4. Distanza di trasmissione: 10m
5. Pulsanti: 4
6. DPI: 800-1200-3000-4000 / 1200 (Predefinito)
7. Durata del commutatore: 30 milioni di clic (pulsanti sinistro e destro)
8. Alimentazione: Batteria AA
9. Peso: 60,5±5g (2,13±0,18 oz)
10. Dimensioni: 107,3x61,8x37,7mm (4,22 × 2,43 × 1,48 in)
11. Sistemi operativi supportati: Windows XP/Win7/Win8/Win10/Mac OS

Interfaccia prodotto
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Come connettersi?
1. Far scorrere il coperchio posteriore nella parte inferiore del mouse, inserire 
una batteria AA e rimuovere il ricevitore USB.
2. Impostare l'interruttore ON/OFF su ON.
3. Estrarre il ricevitore wireless e inserirlo nella porta USB del computer.

Risoluzione dei problemi
1. Assicurarsi che il ricevitore USB wireless del prodotto sia correttamente 
inserito nella porta USB del computer.
2. Assicurarsi che il computer soddisfi i requisiti di sistema minimi.
3. Se la distanza tra il prodotto e il ricevitore supera l'intervallo efficace, ridurre 
la distanza per prestazioni migliori.

Precauzioni
1. Non usare questo prodotto se danneggiato.
2. Proteggere il prodotto da temperature estreme, superfici calde, fiamme 
libere, luce solare diretta, acqua, alta umidità, umidità, forti urti, gas 
infiammabili, vapori e solventi.

Ibernazione automatica
1. Se non usi il mouse per 10 minuti, entrerà automaticamente in modalità 
sospensione, risparmiando efficacemente energia.
2. Puoi riattivare il mouse premendo un tasto qualsiasi.
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Especificaciones técnicas
1. Modelo: OMR345
2. Sensor: Óptico
3. Modos: 2.4G
4. Distancia de transmisión: 10m
5. Botones: 4
6. DPI: 800-1200-3000-4000 / 1200 (Predeterminado)
7. Vida útil del interruptor: 30 millones de clics (botones izquierdo y derecho)
8. Alimentación: Batería AA
9. Peso: 60,5±5g (2,13±0,18 oz)
10. Dimensiones: 107,3x61,8x37,7mm (4,22 × 2,43 × 1,48 in)
11. Sistemas operativos compatibles: Windows XP/Win7/Win8/Win10/Mac OS

Interfaz del producto
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¿Cómo conectar?
1. Desliza la cubierta trasera en la parte inferior del ratón, inserta una batería 
AA y retira el receptor USB.
2. Coloca el interruptor ON/OFF en ON.
3. Saca el receptor inalámbrico e insértalo en el puerto USB del ordenador.

Solución de problemas
1. Asegúrate de que el receptor USB inalámbrico del producto esté 
correctamente enchufado en el puerto USB del ordenador.
2. Asegúrate de que el ordenador cumpla con los requisitos mínimos del 
sistema.
3. Si la distancia entre el producto y el receptor supera el rango efectivo, reduce 
la distancia para un mejor rendimiento.

Precauciones
1. No utilices este producto si está dañado.
2. Protege el producto de temperaturas extremas, superficies calientes, llamas 
abiertas, luz solar directa, agua, alta humedad, humedad, golpes fuertes, 
gases inflamables, vapores y disolventes.

Hibernación automática
1. Si no usas el ratón durante 10 minutos, entrará automáticamente en modo de 
reposo, lo que ahorra energía de forma efectiva.
2. Puedes despertar el ratón presionando cualquier tecla.
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Tekniska specifikationer
1. Modell: OMR345
2. Sensor: Optisk
3. Lägen: 2.4G
4. Överföringsavstånd: 10m
5. Knappar: 4
6. DPI: 800-1200-3000-4000 / 1200 (Standardinställd)
7. Brytarlivslängd: 30 miljoner klick (vänster & höger knappar)
8. Strömförsörjning: AA-batteri
9. Vikt: 60,5±5g (2,13±0,18 oz)
10. Mått: 107,3x61,8x37,7mm (4,22 × 2,43 × 1,48 in)
11. Stödda operativsystem: Windows XP/Win7/Win8/Win10/Mac OS

Produktgränssnitt
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Hur ansluter man?
1. Skjut ner baklocket längst ner på musen, sätt in en AA-batteri och ta bort 
USB-mottagaren.
2. Ställ ON/OFF-strömbrytaren till ON.
3. Ta ut den trådlösa mottagaren och sätt in den i datorns USB-port.

Felsökning
1. Se till att produktens USB-trådlösa mottagare är korrekt ansluten till datorns 
USB-port.
2. Se till att datorn uppfyller de minimala systemkraven.
3. Om avståndet mellan produkten och mottagaren överskrider den effektiva 
räckvidden, minska avståndet för bättre prestanda.

Försiktighetsåtgärder
1. Använd inte denna produkt om den är skadad.
2. Skydda produkten mot extrema temperaturer, varma ytor, öppna lågor, direkt 
solljus, vatten, hög luftfuktighet, fukt, starka stötar, brännbara gaser, ångor och 
lösningsmedel.

Automatisk dvala
1. Om du inte använder musen i 10 minuter går den automatiskt över till 
viloläge, vilket sparar energi effektivt.
2. Du kan väcka musen genom att trycka på valfri tangent.
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Technické specifikace
1. Model: OMR345
2. Senzor: Optický
3. Režimy: 2.4G
4. Přenosová vzdálenost: 10m
5. Tlačítka: 4
6. DPI: 800-1200-3000-4000 / 1200 (Výchozí)
7. Životnost spínače: 30 milionů kliknutí (levé a pravé tlačítka)
8. Napájení: Baterie AA
9. Hmotnost: 60,5±5g (2,13±0,18 oz)
10. Rozměry: 107,3x61,8x37,7mm (4,22 × 2,43 × 1,48 in)
11. Podporované operační systémy: Windows XP/Win7/Win8/Win10/Mac OS

Rozhraní produktu
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Jak se připojit?
1. Posuňte zadní kryt dolů na spodku myši, vložte jednu AA baterii a vyjměte 
USB přijímač.
2. Nastavte vypínač ON/OFF na polohu ON.
3. Vyjměte bezdrátový přijímač a vložte ho do USB portu počítače.

Řešení problémů
1. Ujistěte se, že USB bezdrátový přijímač produktu je správně zapojen do USB 
portu počítače.
2. Ujistěte se, že počítač splňuje minimální systémové požadavky.
3. Pokud vzdálenost mezi produktem a přijímačem překročí efektivní dosah, 
snižte prosím vzdálenost pro lepší výkon.

Předběžná opatření
1. Nikdy nepoužívejte tento produkt, pokud je poškozený.
2. Chrěňte produkt před extrémními teplotami, horkými plochami, otevřenými 
plameny, přímým slunečním zářením, vodou, vysokou vlhkostí, vlhkostí, silnými 
nárazy, hořlavými plyny, páry a rozpouštědly.

Automatická hibernace
1. Pokud myš 10 minut nepoužijete, přejde automaticky do spánkového režimu, 
což efektivně šetří energii.
2. Myš můžete probudit stisknutím libovolné klávesy.
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Tekniske specifikationer
1. Model: OMR345
2. Sensor: Optisk
3. Tilstande: 2.4G
4. Overføringsafstand: 10m
5. Knapper: 4
6. DPI: 800-1200-3000-4000 / 1200 (Standardindstillet)
7. Switch levetid: 30 millioner klik (venstre & højre knapper)
8. Strømforsyning: AA-batteri
9. Vægt: 60,5±5g (2,13±0,18 oz)
10. Dimensioner: 107,3x61,8x37,7mm (4,22 × 2,43 × 1,48 in)
11. Understøttede operativsystemer: Windows XP/Win7/Win8/Win10/Mac OS

Produktinterface
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Hvordan tilslutter man?
1. Skynd baglæget nederst på musen ned, indsæt en AA-batteri og fjern 
USB-modtageren.
2. Sæt ON/OFF-bryderen til ON.
3. Tag den trådløse modtager ud og indsæt den i computerens USB-port.

Fejlfinding
1. Sørg for, at produktets USB-trådløse modtager er korrekt sat i computerens 
USB-port.
2. Sørg for, at computeren opfylder de minimale systemkrav.
3. Hvis afstanden mellem produktet og modtageren overskrider den effektive 
rækkevidde, skal du reducere afstanden for bedre ydeevne.

Forsigtighedsforanstaltninger
1. Brug ikke dette produkt, hvis det er beskadiget.
2. Beskyld produktet mod ekstreme temperaturer, varme overflader, åbne 
flammer, direkte sollys, vand, høj fugtighed, fugt, stærke stød, brændbare 
gasser, dampe og opløsningsmidler.

Automatisk dvale
1. Hvis du ikke bruger musen i 10 minutter, går den automatisk i dvale tilstand, 
hvilket sparer energi effektivt.
2. Du kan vække musen ved at trykke på en vilkårlig tast.
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FCC STATEMENT:
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and(2) this device must 
accept any interferencereceived, including interference that may cause 
undesired operationAny Changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance couldvoid the user's authority to operate 
the equipment
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instrudtions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not correct the interference by one or more of the 
following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver. occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment offand on, the user is encouraged to try to
-Connect the equipment into an outiet ona circuit differentfrom that to whichthe 
receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for helpThis 
equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment.This equipment should be installed and operated 
with minimum distance 5mm between the radiator &your body.


